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2020 年神经科学研讨会报告 
Ines Koerner, MD, 
 
Chair of Research Committee 
 
俞美荣 译  张炜 韩如泉 校 

 

第 三 届 SNACC 神 经科 学 研 讨 会 “ 围 术期 神 经 科 学 ” 原 计划 同 国 际 麻 醉 研究 协会

（International Anesthesia Research Society，IARS）/麻醉医师危重管理协会（Society of Critical Care 

Anesthesiologists，SOCCA）/大学麻醉医师协会（Association of University Anesthesiologists，AUA）会

议一起，于2020年5月16日在旧金山召开。因受新型冠状病毒肺炎（Corona Virus Disease 2019，

COVID-19）疫情的影响，所有会议被取消。SNACC董事会也曾考虑取消神经科学研讨会，但最终还

是决定以网络会议的形式如期举行。这是首次尝试，但取得了巨大的成功。 

为适应新的形式，会议做了一些调整。为了让不同时区的成员都可以参加，会议时间调整为美

国西海岸的早晨，相当于欧洲的傍晚和亚洲的晚上。我们还缩短了会议的时长，省略了晚上的酒会

时间。 

此次线上直播会议为研究者提供了交流的平台。12位科学家受邀参会，并在Zoom平台上展示了

他们的科研工作。报告的主题多种多样，包括设备创新、教育项目、基于动物模型的机制研究，以

及各种临床和转化研究。所有演讲都非常吸引人，与会者通过平台的聊天功能积极提问，54名与会

者来自8个国家，除加拿大和美国外，还包括哥伦比亚、英国、瑞士、印度、南非、澳大利亚。反

馈的意见对讲者的成果解读和未来的工作方向有重要价值。研究委员会成员Dr. Keith Vogt、Dr. Don 
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Penning和 Dr. Bill Armstead主持了本次研讨会及线上讨论。会议结束后，与会者还可以通过“Ask the 

Speaker”功能继续与讲者进行线下讨论。 

此次研讨会对会员免费。为了确保Zoom平台的正常运行，需要提前注册。网络扩大了研讨会的

范围，不能亲临现场或无固定时间的成员（有些人甚至在值班空闲时看直播）都可以通过这种形式

参加。因此，出席率比2019年的蒙特利尔现场高出50%。尽管与会者众多，但从技术角度看，这次

活动没有出现任何的故障，这要得益于SNACC的大力支持。 

网络会议的最大挑战是参会者们缺乏私下交流的机会和面对面的沟通。在未来的网络会议中，

虚拟电话卡和小组聊天室的不断成熟也许会改善这种情况。尽管有这些限制，我们仍然希望这次会

议可以为将来的SNACC网络会议建立一个坚实的基础。 

反馈意见包括: 

“非常棒！怀念免费的饼干，但仅此而已。” 

“学习到这么多新鲜且有趣的东西，很开心!” 

“做得好，SNACC！在目前的困境下，能够做出如此快速的调整。” 

“每节课都很准时，有很好的互动体验——这是我们最关心的。” 

“比预期的更喜欢。” 

“对我来说，最重要的是，一切都非常舒适和自然——非常接近现场的体验。” 

“我认为互动是关键!” 
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“这是一次很棒的研讨会，我真的很喜欢这种在线形式。因为我不能亲临现场。”  
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